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 Advarselssymboler / Warning symbols / Warn Symbole  

 
 

 

Avertissement : informations 

de sécurité concernant des 

situations pouvant entraîner 

des blessures corporelles 

Avertissement : 

Informations de sécurité sur 

les risques pouvant entraîner 

des dommages corporels 

Avertissement : 

Informations relatives à la 

sécurité concernant des 

situations susceptibles de 

provoquer des blessures 
corporelles 

peut 
 

 

Lisez attentivement le mode 
d'emploi avant d'utiliser la 

machine. 

Veuillez lire attentivement le 
manuel de l'utilisateur avant 

d'utiliser la machine. 

Veuillez lire attentivement le 
manuel de l'utilisateur avant 
d'utiliser la machine à des 
fins d'éducation et de 
formation. 

démarrer les opérations. 
 

 

 

Avertissement : 

Risque d'objets volants 

 

Avertissement : 

Risque d'objets volants 

 

Avertissement : 

Risque d'objets volants 

 

 

 
Se tenir à distance des 

personnes, des 
enfants et des 
animaux 

 
Garder ses distances avec 

les autres personnes, les 
enfants et les animaux 

Gardez vos distances avec 
les autres personnes, les 
enfants et les animaux ! 

 

N'exposez pas l'appareil à la 
pluie ou à l'eau et gardez-le 

à l'intérieur. 

N'exposez pas l'appareil à la 
pluie ou à l'eau et rangez-le 

à l'intérieur. 

Ne pas exposer l'appareil à la 
pluie ou à l'eau et le ranger 

dans un endroit fermé. 

Chambres. 

 

 

 

Retirez la clé de sécurité 
avant d'effectuer l'entretien, le 
nettoyage et avant de laisser 
la machine sans surveillance. 

Retirez la clé de sécurité 
avant de procéder à 

l'entretien, au nettoyage et 
avant de laisser la machine 

sans surveillance. 

Retirez la clé de sécurité avant 
d'effectuer des travaux 

d'entretien, de nettoyer la 
machine et avant de l'utiliser. 

laissés sans surveillance. 

 

 

 

Ne pas toucher les pièces en 

rotation 

 

Ne pas toucher les pièces en 

rotation 

 

Ne pas toucher les pièces en 

rotation 
 

 

Avertissement : 

Ne pas insérer les mains ou 
les pieds sous le bouclier 
rocheux 

Avertissement : 

Ne pas placer les mains ou 
les pieds sous le plateau de 

coupe 

Avertissement : 

Ne mettez pas vos pieds ou vos 
mains sous la tondeuse ! 

 
 

 

  

Arrêtez la machine avant de 

la nettoyer 

 
Arrêter le moteur avant de 
nettoyer la zone de travail 

 
Arrêter le moteur avant de 
nettoyer la zone de travail 

   

Se tenir à distance des 
personnes, des 
enfants et des 
animaux 

 

Garder ses distances avec 
les autres personnes, les 
enfants et les animaux 

Gardez vos distances avec 
les autres personnes, les 
enfants et les animaux ! 

 
 

 

Avertissement : 

N'utiliser que des outils et 

des pièces de rechange 

appropriés 

Avertissement : 

Utilisez toujours les outils 

adéquats et les pièces de 
rechange d'origine 

Avertissement : 

uniquement des pièces 
d'origine et des outils 

appropriés 
l'utiliser ! 

 

Avertissement : 

La lame est tranchante, ne la 
touchez pas. 

Avertissement : 

La lame est tranchante, ne 
touchez pas le couteau. 

Avertissement : 

le couteau est 

tranchant ! Ne 

pas toucher ! 
 

 

 
Ne pas exposer à des 

températures 
supérieures à 45 
degrés 

 
Ne pas exposer à des 

températures supérieures 
à 45 degrés C. 

 
Ne pas exposer à des 

températures 
supérieures à 45° C. 
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A recycler 

 
Doit être recyclé 

 
Doit être recyclé 

 

 

 
Ne pas exposer l'appareil à 
une chaleur extrême ou au 
feu 

 
Ne pas exposer l'appareil à 

une chaleur extrême ou au 
feu 

 
Ne pas exposer l'appareil à une 

chaleur extrême ou au feu 

 

 

Ne pas exposer l'appareil à 
la pluie ou à l'eau et le 

ranger à l'intérieur. 

Ne pas exposer l'appareil à 
la pluie ou à l'eau et le 

ranger à l'intérieur. 

Ne pas exposer l'appareil à la 
pluie ou à l'eau et le ranger à 

l'intérieur. 

 

Lisez attentivement le mode 
d'emploi avant d'utiliser la 

machine 

Veuillez lire attentivement le 
manuel de l'utilisateur avant 

d'utiliser la machine. 

Veuillez lire attentivement le 
manuel de l'utilisateur avant 
d'utiliser la machine à des 
fins d'éducation et de 
formation. 

entrer en fonction 
 

 

Utilisation à l'intérieur 

uniquement 

Ne doit être utilisé qu'à 

l'intérieur 

A utiliser uniquement à 
l'intérieur 

 

 

Ne pas jeter les produits 
électriques avec les ordures 

ménagères. Les produits 
électriques doivent être 
apportés au centre de 

recyclage local et 
éliminés de manière 

appropriée dans les cas 
suivants 

Les déchets électriques ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Cet outil 
doit être remis à votre centre 
de recyclage local pour y être 

traité en toute sécurité. 

Les anciens appareils 
électriques ne doivent pas être 

jetés avec les ordures 
ménagères. Cet équipement 

doit être recyclé en toute 
sécurité dans votre centre de 

recyclage local. 

 

 

Les piles au lithium ne doivent 
pas être jetées avec les 

ordures ménagères. Les piles 
doivent être déposées au 

centre de recyclage local et 
éliminées. 

correctement. 

Les piles au lithium usagées 
ne doivent pas être jetées 

avec les ordures 
ménagères. Les piles 

doivent être déposées dans 
un centre de recyclage local 
pour y être traitées en toute 

sécurité. 

 

Les piles au lithium ne doivent 
pas être jetées avec les ordures 

ménagères. Les piles doivent 
être recyclées en toute sécurité 
dans votre centre de recyclage 

local. 
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 Règles de sécurité  

 
Sécurité générale 

Ne pas placer les mains et les pieds à proximité ou 
sous les pièces en rotation. 

Lisez attentivement ce manuel. Veillez à vous 
familiariser avec les différentes commandes, 
réglages et leviers de l'appareil. 

Découvrez comment arrêter l'appareil et assurez- 
vous de connaître le fonctionnement de l'arrêt 
d'urgence. 

Ne laissez jamais des enfants ou des personnes 
n'ayant pas lu ce manuel utiliser la machine. 
Veuillez noter qu'il peut exister des 
réglementations locales prévoyant des restrictions 
quant à l'âge de l'opérateur. 

Si vous ne vous sentez pas bien ou si vous avez 
consommé de l'alcool ou des médicaments, 
n'utilisez pas la machine. 

Inspectez toujours la machine avant de l'utiliser. 
Vérifiez qu'il n'y a pas de pièces usées ou 
endommagées. 

Remplacer les pièces et les vis usées ou 
endommagées dans les jeux pour maintenir 
l'équilibre. 

L'opérateur est responsable de la sécurité des 
autres personnes. 
Ne jamais utiliser la machine en présence 
d'enfants ou d'animaux. L'opérateur sera tenu pour 
responsable en cas d'accident ou de danger pour 
les autres personnes et leurs biens. 

Inspectez soigneusement l'endroit où l'appareil doit 
être utilisé et enlevez tout objet étranger. 

Il est nécessaire de porter des chaussures 
antidérapantes et d'éviter de porter des vêtements 
amples. 

Fonctionnement 

En cas de contact avec un corps étranger, arrêtez 
immédiatement le moteur et inspectez 
soigneusement la machine pour vérifier qu'elle n'est 
pas endommagée. Réparez les dommages avant 
de continuer. 

Si la machine commence à vibrer de manière 
anormale, arrêtez le moteur et recherchez 
immédiatement la cause. Les vibrations sont 
généralement le signe d'un dommage. 

Avant d'effectuer des réparations, des réglages ou 
des révisions, coupez toujours le moteur et vérifiez 
que toutes les pièces mobiles sont complètement 
arrêtées. 
Soyez très prudent lorsque vous 
travaillez sur des pentes. 
N'utilisez jamais la machine à un rythme rapide. 
Ne surchargez pas la capacité de la machine en 
essayant de la pousser trop fort. 

Ne pas conduire avec des passagers. 

Ne laissez jamais des personnes se tenir devant 
l'appareil. N'utilisez la machine qu'à la lumière du jour. 
Gardez un pied ferme et tenez fermement les poignées. 
Marchez, ne courez pas. 
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Ne pas utiliser la machine pieds nus ou avec 
des sandales. 

Soyez très prudent lorsque vous changez de 
direction sur les pentes. 

N'essayez jamais d'effectuer des réglages 
lorsque le moteur est en marche. 

Soyez très prudent lorsque vous poussez ou 
tirez la machine vers l'arrière. 

En raison des vibrations de la poignée, une 
utilisation prolongée peut entraîner des doigts 
blancs. 
Si une fatigue est ressentie dans les bras, les 
mains ou les doigts - ou des signes visibles de 
doigts blancs - la machine doit être arrêtée 
immédiatement et une pause suffisamment 
longue doit être observée pour permettre la 
récupération. 
Pour éviter les doigts blancs, chaque utilisateur 
ne doit pas utiliser la machine plus d'une heure 
et demie par jour. 

D. Écrou à oreilles 
E. Écran de visualisation arrière avec blocs de 

distance 
F. Couvercle de la batterie 
G. moteur 
H. Indicateur faible 
I. Boîte collectrice 
J. Poignée de réglage de la hauteur 

K. Grille d'éjection latérale 

 

Entretien et stockage 

Arrêter le moteur lors des travaux d'entretien et 
de nettoyage, lors du changement d'outils et 
pendant le transport autrement que par ses 
propres moyens. 

Vérifiez régulièrement que toutes les vis et tous 
les écrous sont bien serrés. Resserrez-les si 
nécessaire. 

Le moteur doit être complètement refroidi 
avant d'être entreposé à l'intérieur ou sous 
abri. 

Si la machine n'est pas utilisée pendant un 
certain temps, reportez-vous aux instructions 
de ce manuel. 

Maintenir ou remplacer les étiquettes de sécurité 
et d'instruction si nécessaire. 

N'utilisez que des pièces de rechange ou des 
accessoires d'origine. Le fait de ne pas utiliser 
des pièces ou des accessoires d'origine 
annule la garantie. 

Divers 

Ne pas retirer ou exposer les dispositifs de 
commande montés en usine, par exemple les 
câbles de couplage fixés à la poignée. 

Veillez à ce que la machine soit correctement 
arrimée pendant le transport, par exemple sur 
un camion. 

Ne pas jeter les produits électriques 
avec les ordures ménagères. Les 
produits électriques doivent être 
apportés au centre de recyclage local 
et y être éliminés de manière 
appropriée. 

La tondeuse est fabriquée conformément aux 
exigences de sécurité les plus récentes. Celles-ci 
comprennent un système de freinage de la lame qui 
arrête le moteur et la lame en 3 secondes lorsque le 
frein de lame est activé. Toute mesure de sécurité 
n'est efficace que si elle est suivie à la lettre. Suivez 
attentivement la description ci-dessous lors de 
l'assemblage de votre tondeuse. 

 Identification des pièces  

Voir illustration 1 

A. Poignée de propulsion (Razor 4640TR-Li 

uniquement) 

B. Bouton de démarrage 
C. Levier d'arrêt du moteur 
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 Montage  

Déballage : Illustration 2 

Sortez la tondeuse de son emballage. Sortez la 
machine ! La boîte contient 

1 tondeuse à gazon 

Jeu d'écrous à oreilles de 4 pièces, composé 
d'écrous à doigts, de boulons et de rondelles 
2 entretoises (voir illustration 6-1) 
2 piles 

1 chargeur 

Avertissement : Veillez à ne pas pincer le câble. 

Guidon et réglage de la hauteur : Illustration 3+4 

Le guidon peut être réglé en hauteur pour s'adapter au 
mieux à votre travail. Avant d'installer le guidon, il est 
conseillé de déterminer la hauteur de travail qui vous 
convient le mieux. 
1. Réglez le tube de guidage inférieur à la hauteur de 

travail qui vous convient. La lettre "H" correspond 
à la position haute et la lettre "L" à la position 
basse. 

2. Installer le jeu d'écrous à oreilles de l'intérieur 
dans les raccords du tube du guidon et du tube 
inférieur du guidon. 

3. Monter le tube de direction supérieur sur le tube de 
direction inférieur. Fixer à l'aide d'un écrou à 
oreilles placé à l'intérieur du guidon. 

4. Personnalisez les câbles et sécurisez-les avec des 

porte-câbles. 

Installation du bac à herbe : Illustration 5 

1. Cliquez le cadre sur le bac à herbe. Le bac de 
ramassage est équipé d'un indicateur intelligent 
qui signale lorsque le bac est plein et qu'il doit être 
vidé. 

Lanceur de fond : Illustration 6-1 

Si vous souhaitez tondre sans bac de ramassage, il est 
important d'installer des entretoises. 
1. Insérer les 2 entretoises dans les trous 

situés sous l'écran d'éjection arrière. 

Note : Les globes de distance ne sont utilisés que 
pour les lancers vers l'arrière, sinon ils doivent être 

retirés. 

Avertissement : Si les deux blocs d'écartement ne 
sont pas montés lors de la tonte avec éjection 
arrière, la tondeuse aura du mal à dégager l'herbe. 

 

Bioclip : Illustration 6-2 

1. Insérez le dispositif de protection contre le 
mulching et retirez le dispositif d'éjection latérale 
si vous souhaitez tondre avec le mulching. 

NB : Ne pas utiliser de collecteur d'herbe ! 

Important : N'oubliez pas de retirer la grille de 

broyage lorsque vous utilisez le bac à herbe. 

Éjecteur latéral : Illustration 6-3 

1. Appuyez sur le bouton de verrouillage, soulevez le 
volet et insérez la grille d'éjection latérale. En 
même temps, installez la tondeuse mulching pour 
tondre l'herbe avec l'éjection latérale. 

NB : Ne pas utiliser de collecteur d'herbe 

 Réglage du câble  

 
Avant d'utiliser la machine, vérifiez toujours l'alignement 
des câbles. 

Vérifiez les câbles en engageant complètement les 
poignées et en vérifiant que le câble est bien tendu. 
Si le câble est détendu, il doit être resserré. 
Si la poignée ne peut être maintenue enfoncée sans 
difficulté, le câble doit être relâché. Après la première 
saison, il faut s'attendre à ce que 
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Les câbles doivent être ajustés pour une connexion 
optimale car ils peuvent être étirés pendant 
l'utilisation. 

Les câbles suivants peuvent nécessiter un 
réajustement : 

1. Câble de propulsion (câble 
d'accouplement) Razor 
4640TR-Li uniquement 

 batterie  

 
Avertissement : n'essayez jamais de démonter la 

batterie, de la court-circuiter ou de l'exposer à une 
chaleur extrême ou à un feu, car vous risqueriez de 
vous blesser et d'endommager la batterie de façon 
permanente ! 

Chargement 

Utilisez uniquement le chargeur d'origine portant 
le numéro d'article 90066658 (chargeur 
standard) ou 90066657 (chargeur rapide). 

Avant d'utiliser la batterie pour la première fois, 
il est recommandé de la charger 
complètement. 

Chargez la batterie au moins tous les trois mois 
pour maintenir sa capacité le plus longtemps 
possible. 

La batterie est équipée d'un indicateur d'énergie à 
son extrémité. Appuyez sur le bouton et un certain 
nombre de DEL s'allumeront (Illustration 7) : 

• 4 lampes : 100% de l'énergie de la batterie 
• 3 feux : 75% de la puissance de la batterie 
• 2 lampes : 50% de la puissance de la batterie 

• 1 feu : Moins de 25 % de charge de la batterie 

Note : Les voyants lumineux ne sont que des 
indications et non des indications exactes de 
puissance. 

Important 

Pour protéger la batterie d'une décharge totale, la 
machine s'arrête lorsque la batterie est presque 
déchargée. Ne redémarrez pas la machine après 
l'arrêt automatique, car vous risquez d'endommager 
la batterie. La batterie doit être rechargée avant de 
poursuivre le travail. 

Les piles au lithium ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères. Les 
piles doivent être déposées au centre 
de recyclage local et y être éliminées 
de manière appropriée. 

 Chargement  

 
Utilisez uniquement le chargeur d'origine fourni 

avec le produit et n'essayez pas de charger un 
autre type de batterie dans le chargeur que la 
batterie d'origine portant le numéro d'article 
90066660 (2,5Ah) ou 90066659 (4,0Ah). 

Le chargeur doit être stocké dans un endroit sec 
et chaud (entre 10 et 25 degrés centigrades) et 
utilisé à l'intérieur. Il doit être branché sur une 
prise standard de 230V. 

Avant d'utiliser la batterie pour la première fois, 
il est recommandé de la charger 
complètement. 

La surface de la batterie peut devenir chaude 
pendant la charge. C'est tout à fait normal. 
Ne couvrez pas la batterie et le chargeur 

pendant la charge. Chargez la batterie au moins 
tous les 3 mois pour maintenir sa capacité le plus 
longtemps possible. 

Insérez la batterie dans le chargeur et faites-la 
glisser pour la verrouiller. 
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Le chargeur comporte 4 témoins lumineux qui 
indiquent l'état et le niveau de charge de la batterie 
(Illustration 8) : 

• Lumière rouge fixe : le chargeur est prêt à 
charger, mais la batterie n'est pas correctement 
connectée. 

• Voyant rouge clignotant : Défaut de la 
batterie ou surchauffe (toujours laisser refroidir 
une batterie chaude avant de la recharger). 

• Voyant vert clignotant : Chargement de la batterie 
• Voyant vert fixe : la batterie est entièrement 

chargée et doit être retirée du chargeur. 

Le chargeur s'éteint de lui-même lorsque la batterie est 
pleine. Il est toutefois recommandé de ne pas charger 
la batterie pendant plus de 24 heures. 
Il est recommandé de vider complètement la batterie 
autant que possible et de la recharger complètement à 
chaque fois, ce qui prolonge sa durée de vie. Mais il 
est également possible de la recharger au compte- 
gouttes. 

Pour retirer la batterie du chargeur, maintenez le 
bouton enfoncé et tirez la batterie. 

Pendant l'hivernage, la batterie doit être 
partiellement chargée (75-100 %) et conservée dans 
un endroit chaud (entre 10 et 20 degrés 
centigrades). Les ouvertures de ventilation doivent 
rester propres et exemptes de saletés. 
Conservez le chargeur à l'intérieur à une température 
comprise entre 5 et 25 degrés centigrades. 

La charge complète de la batterie dure environ 75 
minutes (batterie de 2,5 Ah). 

Les cellules de la batterie deviennent dormantes 
pendant les périodes d'arrêt prolongées et 
doivent être réactivées par la suite pour atteindre 
leur pleine capacité. La batterie n'atteint donc sa 
pleine puissance qu'après 5 décharges/charges. 
Les premières fois, il se peut donc que 
l'autonomie de la batterie soit inférieure de 
quelques minutes. 

que lorsqu'il atteint sa pleine puissance. C'est 
également le cas après un entreposage hivernal 
prolongé. 

 

 Opération Clé de sécurité  

Le moteur est équipé d'une clé de sécurité, située sous 
le capot. 
le couvercle de la batterie. Si la clé de sécurité est 
retirée, l'alimentation du moteur est coupée et il ne 
démarre pas. 

Voir Illistration 9. 

Il est toujours recommandé de supprimer la clé de 

sécurité : 

• Lorsque la tondeuse n'est pas utilisée afin 
d'éviter tout démarrage accidentel (par 
exemple par des mineurs). 

• Avant le nettoyage et l'entretien 

• Lorsque les obstacles à l'herbe sont éliminés 

Pour retirer la clé de sécurité, tournez-la en position 
"O" et tirez-la. 
Pour insérer la clé de sécurité, mettez-la en position 
"O" et tournez-la en position "-". Ce n'est qu'à ce 
moment-là que le moteur peut démarrer. 

 
Réglage de la hauteur de coupe : Illustration 10 La 

tondeuse dispose de 6 réglages de hauteur différents 

pour la hauteur de l'herbe. La hauteur de coupe varie de 28 

mm à 75 mm. 
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lancement 

Ne démarrez jamais la tondeuse directement dans des 

herbes hautes 

1. Ouvrez le couvercle de la batterie sur le 
moteur et insérez la batterie dans l'unité du 
moteur et enclenchez-la. 

2. Assurez-vous que la clé de sécurité est 
activée et qu'elle se trouve dans la bonne 
position "-" (Illustration 9). 

3. La clé de l'unité motrice doit être orientée vers 
"L" pour activer la batterie du côté gauche. Le 
compartiment à piles "R" du côté droit n'est 
qu'un espace de stockage. Placez toujours la 
batterie active sur le côté gauche (Illustration 
11). 

4. Maintenez le bouton de démarrage (A) 
enfoncé et actionnez le levier d'arrêt du 
moteur (B) pour démarrer le moteur. 
Relâchez ensuite le bouton de démarrage 
(illustration 12). 

5. Activer le support de propulsion (C) pour 
démarrer l'autopropulsion (Razor 4640TR-Li 
uniquement) 

Remarque : Tant que la machine est utilisée, le 
levier d'arrêt du moteur doit être activé ou le 
moteur s'arrêtera. 

Arrêt : Illustration 12 

1. Relâchez le support d'arrêt et de 
propulsion du moteur* pour arrêter la 
tondeuse et le moteur. 

* Seulement Razor 4640TR-Li 

Remarque : Les lames continuent de 
tourner pendant 3 secondes après 

l'arrêt. 
 

Retrait de la batterie 

Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton de 
déverrouillage situé sous la batterie et tirez la batterie 
vers l'extérieur (illustration 13). 

Il y a de la place pour une batterie supplémentaire 
dans l'unité motrice. Celle-ci peut être achetée. Si 
2 piles sont utilisées, la pile active doit être placée 
sur le côté gauche "L". 
Le compartiment à piles situé sur le côté droit "R" 
est réservé au rangement. La clé ne peut être 
tournée que vers "L" (Illustration 11). 

Temps de travail 

Le temps de travail par charge dépend de 
plusieurs facteurs, tels que la longueur de 
l'herbe, la hauteur de coupe, la méthode de 
coupe (mulching, ramassage, éjection latérale). 

Vitesses variables du moteur 

Le moteur lui-même adapte la vitesse de la lame à 
la charge (longueur/densité de l'herbe). Vous 
pourrez donc entendre le moteur 
monter/descendre en régime pendant que vous 
coupez l'herbe. Ce phénomène est tout à fait 
normal et permet une utilisation plus efficace de 
l'énergie de la batterie. 

 Couteau  

• Inspectez la lame pour vérifier qu'elle n'est pas 
endommagée, fissurée et qu'elle ne présente 
pas de rouille ou de corrosion excessive. 

• Vérifiez que le boulon de la lame est bien serré. 

Remarque : un couteau émoussé peut être aiguisé ! En 

revanche, un couteau usé, déformé, fissuré ou 
endommagé doit être remplacé. 

Montage du couteau : voir illustration 14 

Si vous retirez le couteau pour l'aiguiser ou le 
remplacer, utilisez une clé à molette et des gants 
résistants pour protéger vos mains. 

 

Inspection du couteau 

• Basculez la tondeuse avec l'avant tourné vers le 

haut. 
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1. Desserrez le boulon de la lame à l'aide d'un outil 
approprié. Utilisez un bloc de bois pour empêcher 
la lame de tourner sur elle-même. 

2. Retirer le boulon, le disque, le couteau et le 
porte-couteau dans cet ordre. 

3. Aiguiser ou remplacer le couteau. 

4. Insérez le porte-couteau, le couteau, le disque 
et le boulon du couteau dans cet ordre. 

5. Serrez le boulon de la lame à 50 Nm. Utilisez 
un bloc de bois pour empêcher la lame de 
tourner sur elle-même. 

Avertissement : Une lame doit être affûtée de manière 

à être équilibrée à 100 %, sinon des vibrations peuvent 
se produire et endommager le moteur. Les dommages 
causés au moteur par un affûtage incorrect ne sont pas 
couverts par les dispositions de la garantie. Nous vous 
recommandons donc de confier l'affûtage à un centre 
de service après-vente ! 

 Stockage et maintenance  

 
Entretenez régulièrement votre tondeuse : vérifiez 

régulièrement tous les boulons, vis et écrous. Retirez 
la lame et le protège-courroie en plastique pour un 
nettoyage régulier. Veillez toujours à ce que la lame 
soit bien aiguisée. Veillez à ce que le moteur ne soit 
pas encombré d'herbe ou de saletés. Il est conseillé de 
faire réviser votre tondeuse une fois par an chez votre 
revendeur agréé. Vous trouverez le centre de service 
le plus proche sur le site www.texas.dk. 

Stockage : Après utilisation, votre tondeuse doit être 

stockée dans un local sec. Nettoyez la machine après 
chaque utilisation. L'herbe et les débris doivent être 
continuellement enlevés du dessous du carter de la 
tondeuse. Retirez la clé de sécurité avant le nettoyage 
et le stockage. 

Stockage hivernal : vaporisez du silicone dans les 

câbles et déplacez-les. Enfin, nettoyez soigneusement 
la tondeuse. Essorez un chiffon avec de l'huile et 
lubrifiez les différentes pièces pour éviter la rouille. 
Pour le stockage de la batterie, voir la section "Batterie 
et charge". 

 Spécifications  

 
Modèle de 

tondeuseRazor 4620Li 
moteur Batterie 40V 

Automoteur Non, non, non, non 

Largeur de coupe 46 cm 

Réglage de la hauteur 28-75 mm 

Bioclip Oui, c'est le cas 

Projet latéral Oui, c'est le cas 

Boîte collectrice 65 L 

Poids 29 kg 

Niveau de vibration 6,360 m/s2 (K=1,5 m/s2) 
Niveau de pression 
acoustique LpA 

82,1 dB(A) (K=2,5 dB) 

Niveau de puissance 
acoustique LwA 

93,41 dB(A) (K=2,5 dB) 

LwA garantie 96 dB(A) 

batterie 

Type 40V Lithium-Ion 

Capacité 2,5 Ah (90 Wh) 

Temps de charge complet 60 minutes 

Capacité de 
coupe/chargement 

Jusqu'à 500 m2
 

 
gazonRazor 4640TR-Li 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Droit de plainte et conditions générales  

 
La période de garantie est calculée à partir de la date 
d'achat et est valable 2 ans pour les particuliers dans l'UE. 
Les machines vendues à des fins commerciales bénéficient 
d'une garantie d'un an. 

La plainte couvre les défauts de fabrication, c'est-à-dire les 
défauts de fabrication ou les défauts matériels et 
fonctionnels. 

Réservations et conditions 

L'usure normale et le remplacement des pièces 
d'usure ne sont PAS couverts par la garantie. 

Pièces d'usure dont la durabilité au-delà de 12 mois 
n'est PAS garantie : 

 

• Couteaux 
• Câbles 
• Fusibles et connecteurs 

• batterie 

Le droit de réclamation ne couvre PAS les fautes ou les 
défauts résultant de 

• Manque de service et de maintenance 

• Modifications de la conception 
• que la machine a été exposée à des influences 

extérieures 
• Dommages à la peinture, aux boucliers, au guidon, aux 

panneaux, etc. 

• la machine a été négligée ou surchargée 

• Manipulation et stockage inappropriés de la batterie 

• Montage/utilisation de pièces de rechange non originales 

• Autres questions pour lesquelles Texas A/S n'est pas 

responsable 

La décision de savoir si un cas est couvert par la garantie 
ou non est prise dans chaque cas par un atelier de service 
agréé. 
Le reçu d'achat est une preuve de garantie et doit 
toujours être conservé. 

N'oubliez pas : Lors d'une demande de réparation sous 

garantie ou d'aide pour l'achat de pièces détachées, 
indiquez toujours le numéro d'article (par exemple 
900666XX), l'année et le numéro de série. Il peut être 
trouvé à l'adresse suivante 

Modèle de tondeuse à 

moteur Batterie 40V 

Automoteur Oui, je le sais 

Largeur de coupe 46 cm 

Réglage de la hauteur 28-75 mm 

Bioclip Oui, je le sais 

Projet latéral Oui, je le sais 

Boîte collectrice 65 L 

Poids 30,5 kg 

Niveau de vibration 6,360 m/s2 (K=1,5 m/s2) 
Niveau de pression 
acoustique LpA 

82,1 dB(A) (K=2,5 dB) 

Niveau de puissance 
acoustique LwA 

93,41 dB(A) (K=2,5 dB) 

LwA garantie 96 dB(A) 

batterie 

Type 40V Lithium-Ion 

Capacité 2,5 Ah (90 Wh) 

Temps de charge complet 75 min 

Capacité de 

coupe/chargement 

Jusqu'à 400 m2 (auto- 

tirage) 
Jusqu'à 500 m2 (poussée) 

 

http://www.texas.dk/
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Le marquage CE se trouve sur le bouclier derrière le 

moteur. 

*Nous nous réservons le droit d'apporter des 
modifications et ne sommes pas responsables 
des éventuelles erreurs typographiques. 
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 Sécurité  

Ne laissez jamais de spectateurs devant 
l'appareil. N'utilisez la machine qu'à la lumière du 
jour ou dans des endroits bien éclairés. 

Veillez à ce que votre pied soit stable et tenez toujours 
fermement les poignées. Marchez toujours, ne 
courez jamais. 

 

configuration 

Ne pas mettre les mains ou les pieds à proximité ou 
sous les pièces en rotation. 

Lisez attentivement ce manuel. Veillez à vous 
familiariser avec les différentes commandes, 
réglages et poignées de l'appareil. 

Sachez comment arrêter l'appareil et familiarisez- 
vous avec l'arrêt d'urgence. 

Ne laissez jamais des enfants ou des personnes ne 
connaissant pas ces instructions utiliser la 
machine. Notez que les réglementations locales 
peuvent limiter l'âge de l'opérateur. 

Si vous vous sentez mal, fatigué ou si vous avez 
consommé de l'alcool ou des drogues, n'utilisez 
pas la machine. 

Inspectez toujours la machine avant de l'utiliser. 
Assurez-vous qu'aucune pièce n'est usée ou 
endommagée. 

Remplacer les éléments et les boulons usés ou 
endommagés dans les jeux afin de préserver 
l'équilibre. 

L'opérateur de la machine est responsable de la 
sécurité des personnes. 
Ne jamais utiliser la machine à proximité d'enfants 
ou d'animaux. L'opérateur de la machine est tenu 
responsable des accidents ou des risques 
encourus par d'autres personnes et leurs biens. 

Inspecter soigneusement l'endroit où l'appareil doit 
être utilisé et, si nécessaire, retirer tout objet 
étranger. 

Des bottes à semelles antidérapantes avec une 
veste en acier sont nécessaires. Éviter les 
vêtements amples. 

Fonctionnement 

Après avoir heurté un corps étranger, arrêtez 
immédiatement le moteur et inspectez 
soigneusement la machine pour vérifier qu'elle 
n'est pas endommagée. Réparez les dommages 
avant de continuer. 

Si la machine commence à vibrer de manière 
anormale, arrêtez le moteur et vérifiez 
immédiatement la cause. Les vibrations sont 
généralement un signe d'endommagement. 

Avant d'effectuer des réparations, des réglages ou 
des inspections, coupez toujours le moteur et 
assurez-vous que toutes les pièces mobiles sont 
complètement arrêtées. 

Faites preuve d'une extrême prudence lorsque 
vous travaillez sur des pentes. 
Ne jamais utiliser la machine à un rythme rapide. 
Ne surchargez pas la capacité de la machine en 
essayant de pousser à un rythme trop rapide. 
Ne pas transporter de passagers. 
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Ne pas utiliser la machine pieds nus ou avec des 
sandales. 

Faire preuve d'une grande prudence lors des 
changements de direction sur les pentes 

N'essayez jamais d'effectuer des réglages 
lorsque le moteur est en marche. 

Soyez extrêmement prudent lorsque vous faites 
marche arrière ou que vous tirez la machine 
vers l'arrière. 

En raison des vibrations de la poignée, une 
utilisation prolongée peut entraîner des doigts 
blancs. 
Si la fatigue est ressentie dans les bras, les 
mains ou les doigts - ou si des signes visibles de 
doigts blancs apparaissent, le travail doit être 
arrêté immédiatement et une pause suffisante 
doit être prise pour récupérer. Pour éviter les 
doigts blancs, chaque utilisateur ne doit pas 
utiliser la machine plus d'une heure et demie par 
jour. 

d'écartement 
F. Couvercle de la batterie 
G. moteur 
H. Membre de l'indicateur 
I. Collecteur d'herbe 
J. Réglage de la hauteur 

K. Protection de l'évacuation latérale 

* Seulement Razor 4640TR-Li 

 

Entretien et stockage 

Le moteur doit être arrêté lors des opérations 
d'entretien et de nettoyage, lors du changement 
d'outils et lorsqu'il est transporté par des 
moyens autres que sa propre puissance. 

Vérifiez régulièrement que tous les boulons et 
écrous sont bien serrés. Resserrez-les si 
nécessaire. 

Le moteur doit être complètement refroidi avant 
d'être entreposé à l'intérieur ou couvert. 

Si la machine n'est pas utilisée pendant un 
certain temps, veuillez vous référer aux 
instructions de ce manuel. 

Maintenir ou remplacer les étiquettes de sécurité 
et d'instruction, si nécessaire. 

N'utilisez que des pièces de rechange ou des 
accessoires d'origine. Si des pièces ou des 
accessoires non originaux sont utilisés, la 
responsabilité n'est plus engagée. 

Divers 

Les dispositifs de commande montés en usine, 
tels que le câble d'embrayage monté sur la 
poignée, ne doivent pas être enlevés ou 
exposés. 

Veillez à ce que la machine soit correctement 
fixée lorsqu'elle est transportée sur un plateau, 
etc. 

Les déchets électriques ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. 
Cet outil doit être remis à votre centre de 
recyclage local pour y être traité en toute 
sécurité. 

La tondeuse à gazon est fabriquée conformément 
aux dernières exigences en matière de sécurité. 
Elle est notamment équipée d'un frein de lame qui 
arrête le moteur et la lame en 3 secondes lorsque la 
lame est freinée. Toute précaution n'est efficace 
que si elle est suivie à la lettre. Utilisez la 
description suivante lorsque vous montez votre 
tondeuse à gazon. 

 Identification des pièces  

Voir illustration 1 

A. Guidon pour l'automoteur* 
B. Bouton de démarrage 
C. Guidon pour le frein moteur 
D. Écrou à oreilles 
E. Protecteur de décharge arrière avec blocs 
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 Montage  

 
Déballage : Illustration 2 

Retirez la tondeuse du carton en tirant la machine sur le 
côté. La boîte contient : 

1 pièce faucheuse 

Jeu de 4 écrous à oreilles composé d'écrous à 
oreilles, de boulons et de rondelles. 
2 blocs d'espacement (voir illustration 6- 

1) 2 piles 

1 chargeur 

Avertissement : Veillez à ce que les câbles ne soient 

pas pincés. 

Guidon et réglage de la hauteur : Illustration 3+4 Le 

guidon est réglable en hauteur. Cela signifie qu'il peut 

être ajusté de façon à ce qu'il vous convienne le mieux 

possible. Avant d'installer le guidon, il peut être utile de 

déterminer la hauteur qui vous convient le mieux. 

1. Réglez le tube inférieur du guidon à la hauteur de 
travail qui vous convient. La lettre "H" correspond 
à la position haute et la lettre "L" à la position 
basse. 

2. Fixez l'écrou à oreilles depuis l'intérieur du 
support latéral et dans le guidon inférieur. 

3. Fixer le guidon supérieur sur le guidon inférieur. 
Fixer à l'aide d'un écrou papillon depuis 
l'intérieur du guidon. 

4. Personnaliser le câble et le fixer à l'aide de serre- 

câbles 

Montage du collecteur d'herbe : Illustration 5 

1. Cliquez sur le cadre du collecteur d'herbe. 

Le collecteur d'herbe est équipé d'un indicateur 
pratique qui indique si le bac est plein d'herbe et s'il 
doit être vidé. 

Protection de l'évacuation arrière : Figure 6-1 

Si vous souhaitez tondre sans collecteur d'herbe, il est 
important de fixer les deux blocs d'espacement. 

1. Insérer les 2 blocs sous la protection de décharge 

arrière. 

Remarque : les blocs d'écartement ne servent qu'à 
l'éjection arrière ! Dans le cas contraire, ils doivent être 
retirés. 

Avertissement : Si les deux blocs ne sont pas 

montés. La tondeuse aura des difficultés à évacuer 

l'herbe. 

Bouchon de déchiquetage : Figure 6-2 

1. Insérez la prise mulching et retirez la protection 
d'éjection latérale si vous souhaitez tondre avec la 
fonction mulching. 

NB Ne pas utiliser le collecteur d'herbe 

Important : N'oubliez pas de retirer le bouchon 
mulching lorsque vous utilisez le collecteur d'herbe. 

 

Protection de l'évacuation latérale : Figure 6-3 

1. Appuyez sur le bouton de verrouillage, soulevez la 
protection latérale et insérez la protection 
d'éjection latérale. Insérez ensuite la fiche de 
broyage dans le déchargeur arrière pour tondre 
avec la fonction d'éjection latérale. NB Ne pas 
utiliser le collecteur d'herbe. 

 Réglage du câble  

Avant d'utiliser la machine, il faut toujours vérifier le réglage 
du câble. 
Les câbles peuvent être contrôlés en activant 
complètement les poignées et en vérifiant si le câble est 
tendu. Si ce n'est pas le cas, il faut le resserrer. Si la 
poignée ne peut pas être facilement activée 
complètement, le câble doit être desserré. 
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Après la première saison, il faut s'attendre à ce 
que les câbles aient besoin d'être ajustés pour une 
activation optimale, car les câbles peuvent s'étirer 
à l'usage. 

Il peut être nécessaire de réajuster les câbles 
suivants : 

1. Câble pour l'entraînement (Razor 4640TR-Li 

uniquement) 

 Batterie  

 
Avertissement : N'essayez pas de démonter la 

batterie, de la court-circuiter ou de l'exposer à 
une chaleur extrême ou au feu, car cela pourrait 
provoquer une enquête sérieuse et endommager 
la batterie de manière permanente ! 

Chargement 

N'utilisez que le chargeur d'origine portant le numéro 

d'article. 

90066658 (chargeur standard) ou 90066657 
(chargeur rapide). 

Avant la première utilisation de la batterie, il est 
recommandé de la charger complètement. 

Chargez la batterie au minimum tous les 3 mois 
pour maintenir sa capacité le plus longtemps 
possible. 

La batterie est dotée d'un indicateur d'énergie. 
Appuyez sur le bouton et un certain nombre de 
diodes LED clignoteront (Illustration 7) : 

• 4 lampes : 100% de l'énergie de la batterie 
• 3 feux : 75% de la puissance de la batterie 
• 2 lampes : 50% de la puissance de la batterie 

• 1 feux : Moins de 25 % de charge de la batterie 

Note : L'indicateur lumineux n'est qu'une 
indication, et n'est pas une indication précise de 
la puissance. 

Important 

Pour protéger la batterie d'une décharge totale, la 
machine s'arrête lorsque la batterie est presque 
vide. La machine ne doit pas être remise en 
marche après l'arrêt automatique, car cela peut 
endommager la batterie. La batterie doit être 
rechargée avant de pouvoir continuer à travailler. 

Les piles au lithium usagées ne doivent 
pas être jetées avec les ordures 
ménagères. Les piles doivent être 
déposées dans un centre de recyclage 
local pour y être traitées en toute 
sécurité. 

 Chargement  

 
Utilisez uniquement le chargeur d'origine fourni 

avec le produit et n'essayez pas de charger 
d'autres types de batteries dans le chargeur, à 
l'exception de la batterie d'origine portant le 
numéro d'article 90066660 (2,5Ah) ou 
90066659 (4,0Ah). 

Conservez le chargeur dans un environnement 
sec et chaud (10-25 degrés C) et ne l'utilisez 
qu'à l'intérieur. Il doit être branché sur une 
prise normale de 230 V CA. 

Avant la première utilisation de la batterie, il est 
recommandé de la charger complètement. 

La surface de la batterie peut devenir chaude 
pendant la charge. Ce phénomène est 

normal. 
Ne pas couvrir la batterie ou le chargeur pendant la 

charge. 
Permettre une libre ventilation de l'air. 

Chargez la batterie au minimum tous les 6 mois 
pour maintenir sa capacité le plus longtemps 
possible. 

Insérez la batterie dans les fentes du chargeur et 
faites-la glisser jusqu'à ce qu'elle se verrouille. 
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Le chargeur comporte quatre voyants indiquant l'état 
et le niveau de charge de la batterie (Illustration 8) : 

• Lumière rouge constante : le chargeur est 
prêt à charger, mais aucune batterie n'est 
connectée. 

• Voyant rouge clignotant : Défaut de la 
batterie ou surchauffe (laissez toujours 
refroidir une batterie chaude avant de la 
recharger). 

• Voyant vert clignotant : la batterie est en cours de 
chargement 

• Lumière verte constante : la batterie est 
complètement chargée et doit être retirée du 
chargeur. 

Le chargeur s'arrête lorsque la batterie est pleine. 
Cependant, il n'est pas recommandé de laisser la 
batterie dans le chargeur pendant plus de 24 heures. 
Il est recommandé de vider complètement la batterie 
et de la recharger complètement chaque fois que cela 
est possible, car cela peut améliorer la santé de la 
batterie. Mais une charge partielle n'endommagera 
pas la batterie. 

Pour retirer la batterie du chargeur, maintenez le 
bouton enfoncé et tirez la batterie. 

Pendant l'hivernage, la batterie doit être partiellement 
chargée (75-100%) et maintenue au chaud à une 
température de 10-20 degrés. 
C. Veillez à ce que les orifices de ventilation soient 
propres et exempts de saletés. Stockez le chargeur à 
l'intérieur entre 5 et 25 degrés C. 

Une charge complète de la batterie prend environ 75 
minutes (batterie de 2,5 Ah). 

Les cellules de la batterie passent en mode veille 
si elles ne sont pas utilisées pendant une longue 
période et doivent être réactivées pour atteindre 
leur pleine capacité. La batterie atteindra sa pleine 
puissance après 5 cycles de recharge complets. 
Par conséquent, il se peut que lors des premières 
utilisations, l'autonomie de la batterie soit 
inférieure de quelques minutes à celle qu'elle 
offre lorsqu'elle atteint sa pleine 
puissance/capacité. Il s'agit d'une 

également le cas après une longue période 

d'hivernage. 

 Fonctionnement  

 
Clé de sécurité 

L'unité motrice est équipée d'une clé de sécurité, 
placée sous le couvercle de la batterie. Si la clé de 
sécurité est retirée, l'alimentation est coupée et le 
moteur ne peut pas démarrer. Voir l'illustration 9 

Il est toujours recommandé de retirer la clé de sécurité : 

• Lorsque la tondeuse à gazon est laissée 
sans surveillance (pour éviter qu'elle ne 
soit mise en marche sans instructions, par 
exemple par des mineurs). 

• Avant le déblaiement et l'entretien 

• Avant d'éliminer les bouchons d'herbe 

Pour retirer la clé de sécurité, tournez-la en position 
"O" et tirez-la. Pour insérer la clé de sécurité, insérez-la 
en position "O" et tournez-la en position "-". Ce n'est 
qu'à ce moment-là que le moteur peut démarrer. 

Réglage de la hauteur de coupe : Figure 10 

La tondeuse a 6 hauteurs différentes. La hauteur de coupe 
varie de 28 mm à 75 mm. 
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lancement 

Ne démarrez jamais la tondeuse directement sur de 

l'herbe longue. 

1. Ouvrez le couvercle de la batterie de l'unité 
motrice, insérez la batterie et enclenchez-la. 

2. S'assurer que la clé de sécurité est activée et 
en position correcte "-" ((Illustration 9). 

3. La clé de l'unité motrice doit être tournée 
vers "L" pour activer la batterie du côté 
gauche. Le logement de la batterie sur le 
côté droit "R" est uniquement destiné à 
l'entreposage. Placez toujours la batterie 
active dans la prise gauche (Illustration 
11). 

4. Maintenir le bouton de démarrage (A) 
enfoncé et actionner le frein moteur (B) du 
guidon pour démarrer le moteur. Relâcher 
le bouton de démarrage une fois le moteur 
démarré (Illustration 12). 

5. Tenez la barre pour l'automoteur (C) afin de 
commencer à tondre (seulement Razor 
4640TR-Li). 

Remarque : Tant que vous utilisez la tondeuse, 

le frein de la barre de traction avant doit être 
engagé. 

Arrêt : Illustration 12 

1. Relâchez le frein moteur et la barre 
d'autopropulsion* pour éteindre la tondeuse 
et le moteur. 

* Seulement Razor 4640TR-Li 

Remarque : Les lames continuent de tourner 

jusqu'à 3 secondes après l'arrêt. 

Retirer la batterie 

Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton de 
verrouillage situé sous la batterie et maintenez-le 
enfoncé, puis tirez-la (Illustration 13). 

Il y a de la place pour une batterie supplémentaire 
dans l'unité motrice. Celle-ci peut être achetée 
séparément. 
Si deux piles sont utilisées, la pile active doit être 
placée dans la prise gauche "L". Le logement de 
la batterie sur le côté droit "R" est uniquement 
destiné au stockage. La clé ne peut être tournée 
que vers "L" (Illustration 11). 

Temps de travail 

Le temps de travail par charge complète dépend 
de plusieurs facteurs, comme la longueur de 
l'herbe, la hauteur de coupe et les méthodes de 
coupe (mulching, ramassage, éjection latérale). 

Vitesse variable du moteur 

Le moteur ajuste les rotations des lames en 
fonction de la charge (longueur et épaisseur de 
l'herbe). Vous entendrez donc que la vitesse du 
moteur augmente ou diminue pendant la coupe de 
l'herbe. Ce phénomène est tout à fait normal et 
permet une utilisation plus efficace de l'énergie de 
la batterie. 

 Lame  

présente pas de rouille ou de corrosion excessive. 

• Vérifiez que le boulon de la lame est bien serré. 

Remarque : une lame émoussée peut être aiguisée ! 

Mais une lame usée, pliée, fissurée ou autrement 
endommagée doit être remplacée. 

Retrait de la lame : voir illustration 14 

Si vous retirez la lame pour l'affûter ou la remplacer, 
vous devez utiliser une clé dynamométrique et des 
gants épais pour protéger vos mains. 

 

Inspection de la lame 

• Inclinez la tondeuse avec l'avant vers le haut. 
• Inspecter la lame pour vérifier qu'elle n'est 

pas endommagée, fissurée ou qu'elle ne 
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1. Desserrez le boulon de la lame à l'aide d'un 
outil approprié. Utilisez un morceau de bois 
pour empêcher la lame de se retourner. 

2. Retirer le boulon, la rondelle, la lame et le porte- 
lame dans cet ordre 

3. Affûter ou remplacer la lame. 

4. Insérer le porte-lame, la lame, la rondelle et le 
boulon dans cet ordre. 

5. Serrez le boulon de la lame à 50 Nm. Utilisez un 
morceau de bois pour empêcher la lame de se 
retourner. 

Avertissement : Une lame doit être affûtée de façon à ce qu'elle 

100 %, sinon il peut provoquer des vibrations 
susceptibles d'endommager le moteur. Les dommages 
causés au moteur par un affûtage défectueux ne sont 
pas couverts par la garantie. Nous recommandons 
donc de confier l'affûtage de la lame à un centre de 
service. 

 Stockage et maintenance  

Entretien de la tondeuse : vérifiez tous les boulons, 

 
gazonRazor 4640TR-Li 

vis, écrous et le plateau de coupe. Démontez la lame et 
le couvercle en plastique de la courroie pour un 
nettoyage régulier. Veillez toujours à ce que la lame 
soit bien aiguisée. Veillez à ce que le moteur ne soit 
pas encombré d'herbe ou de saletés. Il est conseillé de 
faire réviser votre tondeuse à gazon chaque année par 
votre revendeur agréé. Consultez le centre de service 
le plus proche sur le site www.texas.dk. 

Stockage : Après utilisation, la tondeuse est conservée 

dans un local sec et propre. Nettoyez la machine après 
chaque utilisation. L'herbe et la saleté doivent être 
enlevées du dessous du plateau de coupe. Retirez la 
clé de sécurité avant le nettoyage et le stockage. 

Entreposage hivernal : vaporiser du lubrifiant à base 

de silicone dans les câbles et les déplacer. 
Enfin, nettoyez soigneusement la tondeuse. Trempez 
un chiffon dans de l'huile et lissez les parties 
métalliques pour éviter la rouille. Pour le stockage de la 
batterie, voir la section "Batterie et charge". 

Spécifications 
 

 
Modèle de tondeuse à 
gazonRazor 4620Li 

moteur Batterie 40V 

Automoteur Non 

Largeur de coupe 46 cm 

Réglage de la hauteur 28-75 mm 

paillage Oui 

Décharge latérale Oui 

Collecteur d'herbe 65 L 

Poids 29 kg 

Niveau de vibration 6,360 m/s2 (K=1,5 m/s2) 
Pression acoustique LpA 82,1 dB(A) (K=2,5 dB) 
Puissance sonore LwA 93,41 dB(A) (K=2,5 dB) 

LwA garantie 96 dB(A) 

batterie 

Type 40V Lithium-Ion 

Capacité 2,5 Ah (90 Wh) 

Temps de charge complet 75 min m2 

Capacité de coupe/charge Jusqu'à 500 

 Conditions de garantie et  

 
La période de garantie est de 2 ans pour les 
utilisateurs finaux privés dans les pays de l'UE. Les 
produits vendus à des fins commerciales ont une 
période de garantie d'un an seulement. 

La garantie couvre les défauts de matériel et/ou de 

fabrication. 

Restrictions et exigences 

L'usure normale et le remplacement des pièces 
d'usure ne sont PAS couverts par la garantie. 

Les pièces d'usure, qui ne sont PAS couvertes 
pendant plus de 12 mois : 

• Lames 
• Câbles 
• Fusibles 
• Interrupteurs 

• Batterie 

 
La garantie ne couvre PAS les dommages/défauts 

causés par : 

• Manque de service et de maintenance 

• Changements structurels 

• Exposition à des conditions extérieures inhabituelles 

• Dommages à la carrosserie, au pont, aux 
poignées, aux panneaux, etc. 

• Si la machine a été mal utilisée ou 
surchargée 

• Mauvaise manipulation ou stockage de la batterie 
• Utilisation de pièces de rechange non originales. 
• Autres conditions dans lesquelles le Texas 

ne peut être tenu pour responsable. 

La question de savoir si un cas relève ou non de la 
garantie est tranchée au cas par cas par un centre de 
service agréé. Votre reçu est votre bon de garantie, 
c'est pourquoi il doit toujours être conservé 
précieusement. 

RAPPEL : L'achat de pièces de rechange ainsi que 

toute demande de réparation sous garantie, le 
numéro d'article (par ex. 
900666XX), l'année et le numéro de série doivent 
toujours être indiqués. Ils figurent sur l'étiquette CE 

Modèle de tondeuse à 

moteur Batterie 40V 

Automoteur Oui 

Largeur de coupe 46 cm 

Réglage de la hauteur 28-75 mm 

paillage Oui 

Décharge latérale Oui 

Collecteur d'herbe 65 L 

Poids 30,5 kg 

Niveau de vibration 6,360 m/s2 (K=1,5 m/s2) 

s
Pression acoustique LpA 

Poiut iesnsapnocseitiosonndoeretravail. 
82,1 dB(A) (K=2,5 dB) 

LwA 93,41 dB(A) (K=2,5 dB) 
LwA garantie 96 dB(A) 

batterie 

Type 40V Lithium-Ion 

Capacité 2,5 Ah (90 Wh) 

Temps de charge complet 75 min 

Capacité de coupe/charge Jusqu'à 400 m2
 

 

http://www.texas.dk/
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située à l'arrière du plateau de coupe, derrière le 
moteur ! 

 
* Nous nous réservons le droit de modifier les 

conditions et déclinons toute responsabilité en 

cas d'erreur d'impression. 
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Fabrikant - Manufacturer - Hersteller 
 

Texas Andreas Petersen A/S 

Erklærer herved at materiel - Hereby certifies that the following - Bescheinigt hiermit das die nachfolgenden 

Plæneklipper - Lawn mower - Rasenmäher 

Razor 4620Li - Razor 4640TR-Li 
 

 
Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver - Est conforme aux spécifications de la directive 
machine et aux modifications ultérieures - Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien 

2006/42/EC - 2014/30/EU - 2000/14/EC - 2011/65/EU 
 

 
Materiellet er udført i overensstemmelse med følgende standarder - Conforme aux normes suivantes - In 
Übereinstimmung mit den folgende Standards - 

EN 60335-1:2012+A11 : 2014, EN 60335-2-77 : 2010, EN ISO 3744 : 

1995, 
ISO 11094 : 1991, EN 55014-1 : 2006+A1+A2, EN55014-2 : 2015 

EN ISO 14982 : 2009, EN ISO 5395-1 : 2013. EN ISO 5395-2 : 2013 
 
 

LwA : 96 dB(A)LpA : 82,1 dB(A) 

Ah : 6,360 m/s2 
 

 
Numéros de série Razor 4620Li : 2301530001- 

 
251253999999 Numéros de série Razor 4640TR-Li : 

2301550001 - 2512559999 
 
 

 
Texas Andreas Petersen A/S Responsable de la documentation 

Knullen 22 - DK-5260 Odense S JohnnyLolk 
12.10.2022 

 

Johnny Lolk 
Directeur général

Déclaration de conformité UE 
Déclaration de conformité CE 
Déclaration de conformité de l'UE 

DK 
GB 

DE 
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